
GAL. 6:15

ουτε

Conj
neither

γαρ

Conj
for

περιτοµη

n-NSF
circumcision

τι

IndefP-NSN
someone/anyone/certain-(ones)

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ουτε

Conj
nor

ακροβυστια

n-NSF
foreskin,

αλλα

Conj
but

καινη

a-NSF
new

κτισις

n-NSF
creation.

GAL. 6:16

και

Conj
and

ὁσοι

CorelP-NPM
as-many-as

τῳ

t-DSM
to-the

κανονι

n-DSM
(measuring)-rule

τουτῳ

DemonsP-DSM
this

στοιχησουσιν

viIncFutAct3P
will-be-conforming-to-basics,

ειρηνη

n-NSF
peace

επ᾿

PrepA
upon

αυτους

PersP3-APM
them

και

Conj
and

ελεος

n-NSN
mercy,

και

Conj
and

επι

PrepA
upon

τον

t-ASM
the

ισραηλ

niProper
Israel

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God.

GAL. 6:17

του

t-GSN
¶ of-the

λοιπου

a-GSN
remaining

κοπους

n-APM
toils

µοι

PersP1-DS
to-me

µηδεις

aCombo-NSM
and-so-not-one

παρεχετω

vmIncPresAct3S
let-be-presenting,

εγω

PersP1-NS
I

γαρ

Conj
for

τα

t-APN
the

στιγµατα

n-APN
pricks

του

t-GSM
of-the

ιησου

n-GSM
Jesus

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

σωµατι

n-DSN
body

µου

PersP1-GS
of-me

βασταζω

viIncPresAct1S
I-am-carrying.

GAL. 6:18

ἡ

t-NSF
the

χαρις

n-NSF
favour

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

ἡµων

PersP1-GP
of-us

ιησου

n-GSM
Jesus

χριστου

n-GSM
Christ

µετα

PrepG
with

του

t-GSN
the

πνευµατος

n-GSN
spirit

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗,

αδελφοι

n-VPM
brothers.

αµην

HebrewIndec.
amen.

EPH. 1:1

παυλος

n-NSM
¶ Paul

αποστολος

n-NSM
apostle

χριστου

n-GSM
of-Christ

ιησου

n-GSM
Jesus

δια

PrepG
through

θεληµατος

n-GSN
will

θεου

n-GSM
of-God

τοις

t-DPM
to-the

ἁγιοις

a-DPM
holy-(ones)

τοις

t-DPM
the

ουσιν

vpSubIncPresActDPM
being

εν

PrepD
in

εφεσῳ

n-DSF
Ephesus

και

Conj
and

πιστοις

a-DPM
to-believing

εν

PrepD
in

χριστῳ

n-DSM
Christ

ιησου

n-DSM
Jesus:

EPH. 1:2

χαρις

n-NSF
favour

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

και

Conj
and

ειρηνη

n-NSF
peace

απο

PrepG
from

θεου

n-GSM
God

πατρος

n-GSM
Father

ἡµων

PersP1-GP
of-us

και

Conj
and

κυριου

n-GSM
of-lord

ιησου

n-GSM
Jesus

χριστου

n-GSM
Christ.

EPH. 1:3

ευλογητος

a-NSM
¶ eulogised

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

και

Conj
and

πατηρ

n-NSM
Father

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

ἡµων

PersP1-GP
of-us

ιησου

n-GSM
Jesus

χριστου

n-GSM
Christ,

ὁ

t-NSM
the-(one)

ευλογησας

vpIndIndActNSM
eulogising

ἡµας

PersP1-AP
us

εν

PrepD
in

πασῃ

a-DSF
all/every

ευλογιᾳ

n-DSF
eulogising

πνευµατικῃ

a-DSF
spiritual

εν

PrepD
in

τοις

t-DPN
the

επουρανιοις

a-DPN
heavenly-[places]

εν

PrepD
in

χριστῳ

n-DSM
Christ,

EPH. 1:4

καθως

Conj
according-as

εξελεξατο

viIndIndMid3S
^he-chooses

ἡµας

PersP1-AP
us

εν

PrepD
in

αυτῳ

PersP3-DSM
him

προ

PrepG
before

καταβολης

n-GSF
establishing/founding

κοσµου

n-GSM
cosmos,

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be

ἡµας

PersP1-AP
us

ἁγιους

a-APM
holy

και

Conj
and

αµωµους

a-APM
flawless

κατενωπιον

PrepG
in-sight-of

αυτου

PersP3-GSM
him

εν

PrepD
in

αγαπῃ

n-DSF
love,

EPH. 1:5

προορισας

vpIndIndActNSM
predetermining

ἡµας

PersP1-AP
us

εις

PrepA
into

υἱοθεσιαν

n-ASF
placing-as-son

δια

PrepG
through

ιησου

n-GSM
Jesus

χριστου

n-GSM
Christ

εις

PrepA
into

αυτον

PersP3-ASM
him,

κατα

PrepA
according-to

την

t-ASF
the

ευδοκιαν

n-ASF
delight

του

t-GSN
of-the

θεληµατος

n-GSN
will

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

EPH. 1:6

εις

PrepA
into

επαινον

n-ASM
lauding

δοξης

n-GSF
glory

της

t-GSF
of-the

χαριτος

n-GSF
favour

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ἡς

RelP-GSF
which

εχαριτωσεν

viIndIndAct3S
he-graces

ἡµας

PersP1-AP
us

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the-(one)

ηγαπηµενῳ

vpComPresMidDSM
having-been-loved.

EPH. 1:7

εν

PrepD
in

ᾡ

RelP-DSM
which

εχοµεν

viIncPresAct1P
we-are-having

την

t-ASF
the

απολυτρωσιν

n-ASF
ransomed-release/redemption

δια

PrepG
through

του

t-GSN
the

αἱµατος

n-GSN
blood

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

την

t-ASF
the

αφεσιν

n-ASF
letting-go

των

t-GPN
of-the

παραπτωµατων

n-GPN
fallings-aside,

κατα

PrepA
according-to

το

t-ASN
the

πλουτος

n-ASN
riches

της

t-GSF
of-the

χαριτος

n-GSF
favour

αυτου

PersP3-GSM
of-him

EPH. 1:8

ἡς

RelP-GSF
of-which

επερισσευσεν

viIndIndAct3S
he-superabounds

εις

PrepA
into

ἡµας

PersP1-AP
us

εν

PrepD
in

πασῃ

a-DSF
all

σοφιᾳ

n-DSF
wisdom

και

Conj
and

φρονησει

n-DSF
mindfulness
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EPH. 1:9

γνωρισας

vpIndIndActNSM
making-known

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

το

t-ASN
the

µυστηριον

n-ASN
secret

του

t-GSN
of-the

θεληµατος

n-GSN
will

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

κατα

PrepA
according-to

την

t-ASF
the

ευδοκιαν

n-ASF
delight

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ἡν

RelP-ASF
which

προεθετο

viIndPastMid3S
^he-placed-before/purposed

εν

PrepD
in

αυτῳ

PersP3-DSM
him

EPH. 1:10

εις

PrepA
into

οικονοµιαν

n-ASF
house-management

του

t-GSN
of-the

πληρωµατος

n-GSN
fullness

των

t-GPM
of-the

καιρων

n-GPM
(a)-time-periods,

ανακεφαλαιωσασθαι

vnIndIndMid
^to-sum-up

τα

t-APN
the

παντα

a-APN
all

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

χριστῳ

n-DSM
Christ,

τα

t-APN
the-(things)

επι

PrepD
upon

τοις

t-DPM
the

ουρανοις

n-DPM
heavens

και

Conj
and

τα

t-APN
the-(things)

επι

PrepG
upon

της

t-GSF
the

γης

n-GSF
earth:

εν

PrepD
in

αυτῳ

PersP3-DSM
him,

EPH. 1:11

εν

PrepD
in

ᾡ

RelP-DSM
which

και

Adv
also

εκληρωθηµεν

viIndPastPass1P
we-were-assigned-by-lot

προορισθεντες

vpIncPresPassNPM
being-predetermined

κατα

PrepA
according-to

προθεσιν

n-ASF
placing-before

του

t-GSM
of-the-(one)

τα

t-APN
the

παντα

a-APN
all

ενεργουντος

vpIncPresActGSM
working-inside

κατα

PrepA
according-to

την

t-ASF
the

βουλην

n-ASF
counsel

του

t-GSN
of-the

θεληµατος

n-GSN
will

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

EPH. 1:12

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be

ἡµας

PersP1-AP
us

εις

PrepA
into

επαινον

n-ASM
lauding

δοξης

n-GSF
glory

αυτου

PersP3-GSM
of-him

τους

t-APM
the-(ones)

προηλπικοτας

vpComPresActAPM
having-hoped-previously

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

χριστῳ

n-DSM
Christ:

EPH. 1:13

εν

PrepD
in

ᾡ

RelP-DSM
which

και

Adv
also

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

ακουσαντες

vpIndIndActNPM
hearing

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos

της

t-GSF
of-the

αληθειας

n-GSF
truth

το

t-ASN
the

ευαγγελιον

n-ASN
evangel

της

t-GSF
of-the

σωτηριας

n-GSF
salvation

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗,

εν

PrepD
in

ᾡ

RelP-DSM
which

και

Adv
also

πιστευσαντες

vpIndIndActNPM
believing

εσφραγισθητε

viIndIndPass2P
you℗-are-sealed

τῳ

t-DSN
to-the

πνευµατι

n-DSN
spirit

της

t-GSF
of-the

επαγγελιας

n-GSF
promise

τῳ

t-DSN
the

ἁγιῳ

a-DSN
holy-(spirit),

EPH. 1:14

ὁ

RelP-NSN
which-(thing)

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

αρραβων

n-NSM
token

της

t-GSF
of-the

κληρονοµιας

n-GSF
inheritance

ἡµων

PersP1-GP
of-us,

εις

PrepA
into

απολυτρωσιν

n-ASF
ransomed-release/redemption

της

t-GSF
of-the

περιποιησεως

n-GSF
acquiring,

εις

PrepA
into

επαινον

n-ASM
lauding

της

t-GSF
of-the

δοξης

n-GSF
glory

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

EPH. 1:15

δια

PrepA
¶ because-of

τουτο

DemonsP-ASN
this

κα᾿

Conj
also

᾿γω

pp1-NS
I,

ακουσας

vpIndIndActNSM
hearing

την

t-ASF
the

καθ᾿

PrepA
according-to

ὑµας

PersP2-AP
you℗

πιστιν

n-ASF
belief

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

κυριῳ

n-DSM
lord

ιησου

n-DSM
Jesus

και

Conj
and

την

t-ASF
the

εις

PrepA
into

παντας

a-APM
all

τους

t-APM
the

ἁγιους

a-APM
holy-(ones),

EPH. 1:16

ου

PartNeg
not

παυοµαι

viIncPresMid1S
^I-am-ceasing

ευχαριστων

vpIncPresActNSM
thanking

ὑπερ

PrepG
for

ὑµων

PersP2-GP
you℗

µνειαν

n-ASF
mindfulness

ποιουµενος

vpIncPresMidNSM
making

επι

PrepG
upon

των

t-GPF
the

προσευχων

n-GPF
prayers

µου

PersP1-GS
of-me,

EPH. 1:17

ἱνα

Conj
in-order-that

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

ἡµων

PersP1-GP
of-us

ιησου

n-GSM
Jesus

χριστου

n-GSM
Christ,

ὁ

t-NSM
the

πατηρ

n-NSM
Father

της

t-GSF
of-the

δοξης

n-GSF
glory,

δωῃ

voIncPresAct3S
may-be-giving

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

πνευµα

n-ASN
spirit

σοφιας

n-GSF
of-wisdom

και

Conj
and

αποκαλυψεως

n-GSF
of-revelation

εν

PrepD
in

επιγνωσει

n-DSF
full-knowledge

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

EPH. 1:18

πεφωτισµενους

vpComPresMidAPM
having-been-illuminated

τους

t-APM
the

οφθαλµους

n-APM
eyes

της

t-GSF
of-the

καρδιας

n-GSF
heart

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

ειδεναι

vnComPresAct
to-have-perceived

ὑµας

PersP2-AP
you℗

τις

InterogP-NSF
who/whom/whose/which/what/why

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ἡ

t-NSF
the

ελπις

n-NSF
expectation

της

t-GSF
of-the

κλησεως

n-GSF
calling

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

ὁ

t-NSM
the

πλουτος

n-NSM
riches

της

t-GSF
of-the

δοξης

n-GSF
glory

της

t-GSF
of-the

κληρονοµιας

n-GSF
inheritance

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εν

PrepD
in

τοις

t-DPM
the

ἁγιοις

a-DPM
holy-(ones),
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EPH. 1:19

και

Conj
and

τι

InterogP-NSN
who/whom/whose/which/what/why

το

t-NSN
the

ὑπερβαλλον

vpIncPresActNSN
exceeding

µεγεθος

n-NSN
greatness

της

t-GSF
of-the

δυναµεως

n-GSF
ability

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εις

PrepA
into

ἡµας

PersP1-AP
us

τους

t-APM
the-(ones)

πιστευοντας

vpIncPresActAPM
believing

κατα

PrepA
according-to

την

t-ASF
the

ενεργειαν

n-ASF
working-inside

του

t-GSN
of-the

κρατους

n-GSN
might

της

t-GSF
of-the

ισχυος

n-GSF
strength

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

EPH. 1:20

ἡν

RelP-ASF
which

ενηργηκεν

viComPresAct3S
he-has-worked-inside

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

χριστῳ

n-DSM
Christ

εγειρας

vpIndIndActNSM
rousing

αυτον

PersP3-ASM
him

εκ

PrepG
out-of

νεκρων

a-GPM
of-dead-(ones),

και

Conj
and

καθισας

vpIndIndActNSM
sitting

εν

PrepD
in

δεξιᾳ

a-DSF
right

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εν

PrepD
in

τοις

t-DPN
the

επουρανιοις

a-DPN
heavenly-[places]

EPH. 1:21

ὑπερανω

AdvCombo
up-above

πασης

a-GSF
of-every

αρχης

n-GSF
beginning

και

Conj
and

εξουσιας

n-GSF
authority

και

Conj
and

δυναµεως

n-GSF
ability

και

Conj
and

κυριοτητος

n-GSF
of-lordship

και

Conj
and

παντος

a-GSN
all/every

ονοµατος

n-GSN
name

ονοµαζοµενου

vpIncPresMidGSN
being-named

ου

PartNeg
not

µονον

Adv
only

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

αιωνι

n-DSM
age

τουτῳ

DemonsP-DSM
this

αλλα

Conj
but

και

Adv
also

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the-(one)

µελλοντι

vpIncPresActDSM
being-about-(to be):

EPH. 1:22

και

Conj
and

παντα

a-APN
all

ὑπεταξεν

viIndIndAct3S
he-subjects/makes-subservient??

ὑπο

PrepA
under

τους

t-APM
the

ποδας

n-APM
feet

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

και

Conj
and

αυτον

PersP3-ASM
him

εδωκεν

viIndIndAct3S
gives

κεφαλην

n-ASF
head

ὑπερ

PrepA
over/above

παντα

a-APN
all

τῃ

t-DSF
to-the

εκκλησιᾳ

n-DSF
congregation,

EPH. 1:23

ἡτις

RelP-NSF
which-some/any/(a)-certain-(one)

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

το

t-NSN
the

σωµα

n-NSN
body

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

το

t-NSN
the

πληρωµα

n-NSN
fullness

του

t-GSM
of-the-(one)

τα

t-APN
the

παντα

a-APN
all

εν

PrepD
in

πασιν

a-DPN
all

πληρουµενου

vpIncPresMidGSM
being-filled-full.

EPH. 2:1

και

Conj
and

ὑµας

PersP2-AP
you℗

οντας

vpSubIncPresActAPM
being

νεκρους

a-APM
dead

τοις

t-DPN
to-the

παραπτωµασιν

n-DPN
fallings-aside

και

Conj
and

ταις

t-DPF
to-the

ἁµαρτιαις

n-DPF
sins

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗,

EPH. 2:2

εν

PrepD
in

αἱς

RelP-DPF
which-(ones)

ποτε

PartInterog
at-some-time

περιεπατησατε

viIndIndAct2P
you℗-walk

κατα

PrepA
according-to

τον

t-ASM
the

αιωνα

n-ASM
age

του

t-GSM
of-the

κοσµου

n-GSM
cosmos

τουτου

DemonsP-GSM
this,

κατα

PrepA
according-to

τον

t-ASM
the

αρχοντα

n-ASM
chief

της

t-GSF
of-the

εξουσιας

n-GSF
authority

του

t-GSM
of-the

αερος

n-GSM
air,

του

t-GSN
of-the

πνευµατος

n-GSN
spirit

του

t-GSN
the

νυν

AdvTemporal
now

ενεργουντος

vpIncPresActGSN
working-inside

εν

PrepD
in

τοις

t-DPM
the

υἱοις

n-DPM
sons

της

t-GSF
of-the

απειθιας

n-GSF
disobedience:

EPH. 2:3

εν

PrepD
in

οἱς

RelP-DPM
which-(ones)

και

Adv
also

ἡµεις

PersP1-NP
we

παντες

a-NPM
all

ανεστραφηµεν

viIndPastPass1P
returned/overturned

ποτε

PartInterog
at-some-time

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

επιθυµιαις

n-DPF
desires

της

t-GSF
of-the

σαρκος

n-GSF
flesh

ἡµων

PersP1-GP
of-us,

ποιουντες

vpIncPresActNPM
doing

τα

t-APN
the

θεληµατα

n-APN
wills

της

t-GSF
of-the

σαρκος

n-GSF
flesh

και

Conj
and

των

t-GPF
of-the

διανοιων

n-GPF
comprehensions,

και

Conj
and

ηµεθα

viSubIndPastAct1P
we-were

τεκνα

n-NPN
children

φυσει

n-DSF
to-nature

οργης

n-GSF
of-wrath

ὡς

Conj
as

και

Adv
also

οἱ

t-NPM
the-(ones)

λοιποι

a-NPM
remaining:

EPH. 2:4

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

θεος

n-NSM
God

πλουσιος

a-NSM
rich

ων

vpSubIncPresActNSM
being

εν

PrepD
in

ελεει

n-DSN
mercy,

δια

PrepA
because-of

την

t-ASF
the

πολλην

a-ASF
much

αγαπην

n-ASF
love

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ἡν

RelP-ASF
which

ηγαπησεν

viIndIndAct3S
he-loves

ἡµας

PersP1-AP
us,

EPH. 2:5

και

Adv
also

οντας

vpSubIncPresActAPM
being

ἡµας

PersP1-AP
us

νεκρους

a-APM
dead

τοις

t-DPN
to-the

παραπτωµασιν

n-DPN
fallings-aside

συνεζωοποιησεν

viIndIndAct3S
he-makes-alive-together-with

τῳ

t-DSM
to-the

χριστῳ

n-DSM
Christ,

χαριτι

n-DSF
to-favour

εστε

viSubIncPresAct2P
you℗-are

σεσωσµενοι

vpComPresMidNPM
having-been-rescued,

EPH. 2:6

και

Conj
and

συνηγειρεν

viIndIndAct3S
he-awakes-together,

και

Conj
and

συνεκαθισεν

viIndIndAct3S
seats-together

εν

PrepD
in

τοις

t-DPN
the

επουρανιοις

a-DPN
heavenly-[places]

εν

PrepD
in

χριστῳ

n-DSM
Christ

ιησου

n-DSM
Jesus,
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EPH. 2:7

ἱνα

Conj
in-order-that

ενδειξηται

vsIncFutMid3S
^he-might-be-displaying

εν

PrepD
in

τοις

t-DPM
the

αιωσιν

n-DPM
ages

τοις

t-DPM
the-(ones)

επερχοµενοις

vpIncPresMidDPM
coming-upupon

το

t-ASN
the

ὑπερβαλλον

vpIncPresActASN
exceeding

πλουτος

n-ASN
riches

της

t-GSF
of-the

χαριτος

n-GSF
favour

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εν

PrepD
in

χρηστοτητι

n-DSF
benificence

εφ᾿

PrepA
upon

ἡµας

PersP1-AP
us

εν

PrepD
in

χριστῳ

n-DSM
Christ

ιησου

n-DSM
Jesus:

EPH. 2:8

τῃ

t-DSF
to-the

γαρ

Conj
for

χαριτι

n-DSF
favour

εστε

viSubIncPresAct2P
you℗-are

σεσωσµενοι

vpComPresMidNPM
having-been-rescued

δια

PrepG
through

πιστεως

n-GSF
belief:

και

Conj
and

τουτο

DemonsP-NSN
this

ουκ

PartNeg
not

εξ

PrepG
out-of

ὑµων

PersP2-GP
you℗,

θεου

n-GSM
of-God

το

t-NSN
the

δωρον

n-NSN
gift:

EPH. 2:9

ουκ

PartNeg
not

εξ

PrepG
out-of

εργων

n-GPN
works,

ἱνα

Conj
in-order-that

µη

PartNeg
not

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

καυχησηται

vsIncFutMid3S
^might-be-boasting.

EPH. 2:10

αυτου

PersP3-GSM
Of-him

γαρ

Conj
for

εσµεν

viSubIncPresAct1P
we-are

ποιηµα

n-NSN
working,

κτισθεντες

vpIncPresPassNPM
being-created

εν

PrepD
in

χριστῳ

n-DSM
Christ

ιησου

n-DSM
Jesus

επι

PrepD
upon

εργοις

n-DPN
works

αγαθοις

a-DPN
good,

οἱς

RelP-DPN
to-which-(ones)

προητοιµασεν

viIndIndAct3S
readies-beforehand

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

ἱνα

Conj
in-order-that

εν

PrepD
in

αυτοις

PersP3-DPN
them

περιπατησωµεν

vsIncFutAct1P
we-might-be-walking.

EPH. 2:11

δι᾿

PrepA
¶ because-of

ὁ

RelP-ASN
which

µνηµονευετε

vmIncPresAct2P
be-you-remembering,

ὁτι

Conj
that

ποτε

PartInterog
at-some-time

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

τα

t-NPN
the

εθνη

n-NPN
nations

εν

PrepD
in

σαρκι

n-DSF
flesh,

οἱ

t-NPM
the-(ones)

λεγοµενοι

vpIncPresMidNPM
being-said

ακροβυστια

n-NSF
foreskin

ὑπο

PrepG
by

της

t-GSF
the

λεγοµενης

vpIncPresMidGSF
being-said

περιτοµης

n-GSF
circumcision

εν

PrepD
in

σαρκι

n-DSF
flesh

χειροποιητου

a-GSF
hand-made,

EPH. 2:12

ὁτι

Conj
that

ητε

viSubIndPastAct2P
you℗-were

τῳ

t-DSM
to-the

καιρῳ

n-DSM
(a)-time-period

εκεινῳ

DemonsP-DSM
that

χωρις

PrepG
apart-from/separate-from

χριστου

n-GSM
Christ,

απηλλοτριωµενοι

vpComPresMidNPM
having-been-alienated

της

t-GSF
the

πολιτειας

n-GSF
citizenship

του

t-GSM
of-the

ισραηλ

niProper
Israel

και

Conj
and

ξενοι

a-NPM
strangers

των

t-GPF
of-the

διαθηκων

n-GPF
covenants

της

t-GSF
of-the

επαγγελιας

n-GSF
promise,

ελπιδα

n-ASF
expectation

µη

PartNeg
not

εχοντες

vpIncPresActNPM
having

και

Conj
and

αθεοι

a-NPM
without-deities

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

κοσµῳ

n-DSM
cosmos.

EPH. 2:13

νυνι

AdvTemporal
Now

δε

Conj
thus

εν

PrepD
in

χριστῳ

n-DSM
Christ

ιησου

n-DSM
Jesus

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

οἱ

t-NPM
the-(ones)

ποτε

PartInterog
at-some-time

οντες

vpSubIncPresActNPM
being

µακραν

AdvPlace
far-off

εγενηθητε

viIndPastPass2P
were-to-become

εγγυς

Adv
near

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

αἱµατι

n-DSN
blood

του

t-GSM
of-the

χριστου

n-GSM
Christ.

EPH. 2:14

αυτος

PersP3-NSM
he

γαρ

Conj
for

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ἡ

t-NSF
the

ειρηνη

n-NSF
peace

ἡµων

PersP1-GP
of-us,

ὁ

t-NSM
the-(one)

ποιησας

vpIndIndActNSM
making

τα

t-APN
the-(things)

αµφοτερα

a-APN
both

ἑν

aCardNum-ASN
one

και

Conj
and

το

t-ASN
the

µεσοτοιχον

n-ASN
mid-wall

του

t-GSM
of-the

φραγµου

n-GSM
barrier

λυσας

vpIndIndActNSM
loosing,

την

t-ASF
the

εχθραν

n-ASF
enmity

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

σαρκι

n-DSF
flesh

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

EPH. 2:15

τον

t-ASM
the

νοµον

n-ASM
Law

των

t-GPF
of-the

εντολων

n-GPF
commandments

εν

PrepD
in

δογµασιν

n-DPN
decrees

καταργησας

vpIndIndActNSM
nullifying,

ἱνα

Conj
in-order-that

τους

t-APM
the

δυο

aCardNum-APM
two

κτισῃ

vsIncFutAct3S
he-might-be-creating

εν

PrepD
in

αυτῳ

PersP3-DSM
him

εις

PrepA
into

ἑνα

aCardNum-ASM
one

καινον

a-ASM
new

ανθρωπον

n-ASM
man

ποιων

vpIncPresActNSM
making

ειρηνην

n-ASF
peace,

EPH. 2:16

και

Conj
and

αποκαταλλαξῃ

vsIncFutAct3S
he-might-be-reconciling

τους

t-APM
the

αµφοτερους

a-APM
both

εν

PrepD
in

ἑνι

aCardNum-DSN
one

σωµατι

n-DSN
body

τῳ

t-DSM
to-the

θεῳ

n-DSM
God

δια

PrepG
through

του

t-GSM
the

σταυρου

n-GSM
stake

αποκτεινας

vpIndIndActNSM
killing

την

t-ASF
the

εχθραν

n-ASF
enmity

εν

PrepD
in

αυτῳ

PersP3-DSM
him:

EPH. 2:17

και

Conj
and

ελθων

vpIncPresActNSM
coming

ευηγγελισατο

viIndIndMid3S
^he-evangelises

ειρηνην

n-ASF
peace

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

τοις

t-DPM
the-(ones)

µακραν

AdvPlace
far-off

και

Conj
and

ειρηνην

n-ASF
peace

τοις

t-DPM
to-the-(ones)

εγγυς

Adv
near:
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EPH. 2:18

ὁτι

Conj
that

δι᾿

PrepG
through

αυτου

PersP3-GSM
him

εχοµεν

viIncPresAct1P
we-are-having

την

t-ASF
the

προσαγωγην

n-ASF
forward-lead

οἱ

t-NPM
the

αµφοτεροι

a-NPM
both

εν

PrepD
in

ἑνι

aCardNum-DSN
one

πνευµατι

n-DSN
spirit

προς

PrepA
toward

τον

t-ASM
the

πατερα

n-ASM
Father.

EPH. 2:19

αρα

Conj
consequently

ουν

Conj
therefore

ουκετι

AdvCombo
no-longer

εστε

viSubIncPresAct2P
you℗-are

ξενοι

a-NPM
strangers

και

Conj
and

παροικοι

a-NPM
dwelling-alongside-(ones),

αλλα

Conj
but

εστε

viSubIncPresAct2P
you℗-are

συνπολιται

n-NPM
fellow-citizens

των

t-GPM
of-the

ἁγιων

a-GPM
holy-(ones)

και

Conj
and

οικειοι

a-NPM
household-(members)

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God,

EPH. 2:20

εποικοδοµηθεντες

vpIncPresPassNPM
being-built-upon

επι

PrepD
upon

τῳ

t-DSM
the

θεµελιῳ

n-DSM
foundation

των

t-GPM
of-the

αποστολων

n-GPM
apostles

και

Conj
and

προφητων

n-GPM
of-prophets,

οντος

vpSubIncPresActGSM
being

ακρογωνιαιου

a-GSM
of-(a)-keystone

αυτου

PersP3-GSM
of-him

χριστου

n-GSM
of-Christ

ιησου

n-GSM
Jesus,

EPH. 2:21

εν

PrepD
in

ᾡ

RelP-DSM
which

πασα

a-NSF
all

οικοδοµη

n-NSF
building

συναρµολογουµενη

vpIncPresMidNSF
being-accurately-framed-together

αυξει

viIncPresAct3S
is-growing

εις

PrepA
into

ναον

n-ASM
temple

ἁγιον

a-ASM
holy

εν

PrepD
in

κυριῳ

n-DSM
lord,

EPH. 2:22

εν

PrepD
in

ᾡ

RelP-DSM
which

και

Adv
also

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

συνοικοδοµεισθε

viIncPresMid2P
^are-being-built-together

εις

PrepA
into

κατοικητηριον

n-ASN
dwelling-down

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

εν

PrepD
in

πνευµατι

n-DSN
spirit.

EPH. 3:1

τουτου

DemonsP-GSM
¶ of-this

χαριν

Adv
on-behalf

εγω

PersP1-NS
I

παυλος

n-NSM
Paul

ὁ

t-NSM
the

δεσµιος

n-NSM
bound-one

του

t-GSM
of-the

χριστου

n-GSM
Christ

ιησου

n-GSM
Jesus

ὑπερ

PrepG
for

ὑµων

PersP2-GP
you℗

των

t-GPN
of-the

εθνων

n-GPN
nations,

EPH. 3:2

ει

Conj
if

γε

PartEmphatic
surely

ηκουσατε

viIndIndAct2P
you℗-hear

την

t-ASF
the

οικονοµιαν

n-ASF
house-management

της

t-GSF
of-the

χαριτος

n-GSF
favour

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

της

t-GSF
of-the

δοθεισης

vpIncPresPassGSF
being-given

µοι

PersP1-DS
to-me

εις

PrepA
into

ὑµας

PersP2-AP
you℗,

EPH. 3:3

ὁτι

Conj
that

κατα

PrepA
according-to

αποκαλυψιν

n-ASF
revelation

εγνωρισθη

viIndIndPass3S
is-made-known

µοι

PersP1-DS
to-me

το

t-NSN
the

µυστηριον

n-NSN
secret,

καθως

Conj
according-as

προεγραψα

viIndIndAct1S
I-write-before

εν

PrepD
in

ολιγῳ

a-DSN
few-(small-to-number),

EPH. 3:4

προς

PrepA
toward

ὁ

RelP-ASN
which

δυνασθε

viIncPresMid2P
^you℗-are-able

αναγινωσκοντες

vpIncPresActNPM
reading

νοησαι

vnIndIndAct
to-apprehend

την

t-ASF
the

συνεσιν

n-ASF
comprehension

µου

PersP1-GS
of-me

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

µυστηριῳ

n-DSN
secret

του

t-GSM
of-the

χριστου

n-GSM
Christ,

EPH. 3:5

ὁ

RelP-NSN
which

ἑτεραις

a-DPF
to-different-(one)

γενεαις

n-DPF
generations

ουκ

PartNeg
not

εγνωρισθη

viIndIndPass3S
is-made-known

τοις

t-DPM
to-the

υἱοις

n-DPM
sons

των

t-GPM
of-the

ανθρωπων

n-GPM
men

ὡς

Conj
as

νυν

AdvTemporal
now

απεκαλυφθη

viIndPastPass3S
it-was-revealed

τοις

t-DPM
to-the

ἁγιοις

a-DPM
holy

αποστολοις

n-DPM
apostles

αυτου

PersP3-GSM
of-him

και

Conj
and

προφηταις

n-DPM
to-prophets

εν

PrepD
in

πνευµατι

n-DSN
spirit,

EPH. 3:6

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be

τα

t-APN
the

εθνη

n-APN
nations

συνκληρονοµα

a-APN
joint-inheritors

και

Conj
and

συνσωµα

a-APN
joint-body

και

Conj
and

συνµετοχα

a-APN
participatory-(ones)-together

της

t-GSF
of-the

επαγγελιας

n-GSF
promise

εν

PrepD
in

χριστῳ

n-DSM
Christ

ιησου

n-DSM
Jesus

δια

PrepG
through

του

t-GSN
the

ευαγγελιου

n-GSN
evangel,

EPH. 3:7

οὑ

RelP-GSN
of-which

εγενηθην

viIndPastPass1S
I-was-to-become

διακονος

n-NSM
servant

κατα

PrepA
according-to

την

t-ASF
the

δωρεαν

n-ASF
gratuity

της

t-GSF
of-the

χαριτος

n-GSF
favour

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

της

t-GSF
of-the

δοθεισης

vpIncPresPassGSF
being-given

µοι

PersP1-DS
to-me

κατα

PrepA
according-to

την

t-ASF
the

ενεργειαν

n-ASF
working-inside

της

t-GSF
of-the

δυναµεως

n-GSF
ability

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

EPH. 3:8

εµοι

PersP1-DS
to-me

τῳ

t-DSM
the-(one)

ελαχιστοτερῳ

aCompar-DSM
least

παντων

a-GPM
all

ἁγιων

a-GPM
holy-(ones)

εδοθη

viIndPastPass3S
was-given

ἡ

t-NSF
the

χαρις

n-NSF
favour

αὑτη

DemonsP-NSF
this

τοις

t-DPN
to-the

εθνεσιν

n-DPN
nations

ευαγγελισασθαι

vnIndIndMid
^to-evangelise

το

t-ASN
the

ανεξιχνιαστον

a-ASN
untraceable

πλουτος

n-ASN
riches

του

t-GSM
of-the

χριστου

n-GSM
Christ,
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EPH. 3:9

και

Conj
and

φωτισαι

vnIndIndAct
to-illuminate

τις

InterogP-NSF
who/whom/whose/which/what/why

ἡ

t-NSF
the

οικονοµια

n-NSF
house-management

του

t-GSN
of-the

µυστηριου

n-GSN
secret

του

t-GSN
of-the-(one)

αποκεκρυµµενου

vpComPresMidGSN
having-been-hidden-away/concealed

απο

PrepG
from

των

t-GPM
the

αιωνων

n-GPM
ages

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

θεῳ

n-DSM
God

τῳ

t-DSM
the-(one)

τα

t-APN
the

παντα

a-APN
all

κτισαντι

vpIndIndActDSM
creating,

EPH. 3:10

ἱνα

Conj
in-order-that

γνωρισθῃ

vsIncPresPass3S
might-be-being-made-known

νυν

AdvTemporal
now

ταις

t-DPF
to-the

αρχαις

n-DPF
beginners

και

Conj
and

ταις

t-DPF
to-the

εξουσιαις

n-DPF
authorities

εν

PrepD
in

τοις

t-DPN
the

επουρανιοις

a-DPN
heavenly-[places]

δια

PrepG
through

της

t-GSF
the

εκκλησιας

n-GSF
congregation

ἡ

t-NSF
the

πολυποικιλος

a-NSF
multifaceted

σοφια

n-NSF
wisdom

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God,

EPH. 3:11

κατα

PrepA
according-to

προθεσιν

n-ASF
placing-before

των

t-GPM
of-the

αιωνων

n-GPM
ages

ἡν

RelP-ASF
which

εποιησεν

viIndIndAct3S
he-makes

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

χριστῳ

n-DSM
Christ

ιησου

n-DSM
Jesus

τῳ

t-DSM
the

κυριῳ

n-DSM
lord

ἡµων

PersP1-GP
of-us,

EPH. 3:12

εν

PrepD
in

ᾡ

RelP-DSM
which

εχοµεν

viIncPresAct1P
we-are-having

την

t-ASF
the

παρρησιαν

n-ASF
boldness-of-speech

και

Conj
and

προσαγωγην

n-ASF
forward-lead

εν

PrepD
in

πεποιθησει

n-DSF
confidence

δια

PrepG
through

της

t-GSF
the

πιστεως

n-GSF
belief

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

EPH. 3:13

δι᾿

PrepA
because-of

ὁ

RelP-ASN
which

αιτουµαι

viIncPresMid1S
^I-am-requesting

µη

PartNeg
not

ενκακειν

vnIncPresAct
to-be-losing-enthusiasm

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

θλιψεσιν

n-DPF
oppressions

µου

PersP1-GS
of-me

ὑπερ

PrepG
for

ὑµων

PersP2-GP
you℗,

ἡτις

RelP-NSF
which-some/any/(a)-certain-(one)

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

δοξα

n-NSF
glory

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗.

EPH. 3:14

τουτου

DemonsP-GSM
¶ Of-this

χαριν

Adv
on-behalf

καµπτω

viIncPresAct1S
I-am-bending

τα

t-APN
the

γονατα

n-APN
knees

µου

PersP1-GS
of-me

προς

PrepA
toward

τον

t-ASM
the

πατερα

n-ASM
Father,

EPH. 3:15

εξ

PrepG
out-of

οὑ

RelP-GSM
of-which

πασα

a-NSF
all/every

πατρια

n-NSF
fatherhood

εν

PrepD
in

ουρανοις

n-DPM
heavens

και

Conj
and

επι

PrepG
upon

γης

n-GSF
earth

ονοµαζεται

viIncPresMid3S
^is-being-named,

EPH. 3:16

ἱνα

Conj
in-order-that

δῳ

vsIncPresAct3S
he-might-be-giving

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

κατα

PrepA
according-to

το

t-ASN
the

πλουτος

n-ASN
riches

της

t-GSF
of-the

δοξης

n-GSF
glory

αυτου

PersP3-GSM
of-him

δυναµει

n-DSF
ability

κραταιωθηναι

vnIndIndPass
to-be-made-strong??

δια

PrepG
through

του

t-GSN
the

πνευµατος

n-GSN
spirit

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

εσω

AdvPlace
inside

ανθρωπον

n-ASM
man,

EPH. 3:17

κατοικησαι

vnIndIndAct
to-dwell-down

τον

t-ASM
the

χριστον

n-ASM
Christ

δια

PrepG
through

της

t-GSF
the

πιστεως

n-GSF
belief

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

καρδιαις

n-DPF
hearts

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

εν

PrepD
in

αγαπῃ

n-DSF
love:

ερριζωµενοι

vpComPresMidNPM
having-been-rooted

και

Conj
and

τεθεµελιωµενοι

vpComPresMidNPM
having-been-founded,

EPH. 3:18

ἱνα

Conj
in-order-that

εξισχυσητε

vsIncFutAct2P
you℗-might-be-being-quite-able??

καταλαβεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-grasping/seizing

συν

PrepD
together-with

πασιν

a-DPM
all

τοις

t-DPM
the

ἁγιοις

a-DPM
holy-(ones)

τι

InterogP-NSN
who/whom/whose/which/what/why

το

t-NSN
the

πλατος

n-NSN
breadth

και

Conj
and

µηκος

n-NSN
length

και

Conj
and

βαθος

n-NSN
depth

και

Conj
and

ὑψος

n-NSN
height,

EPH. 3:19

γνωναι

vnIndIndAct
to-know

τε

Conj
both

την

t-ASF
the

ὑπερβαλλουσαν

vpIncPresActASF
exceeding

της

t-GSF
of-the

γνωσεως

n-GSF
knowledge

αγαπην

n-ASF
love

του

t-GSM
of-the

χριστου

n-GSM
Christ,

ἱνα

Conj
in-order-that

πληρωθητε

vsIncPresPass2P
you℗-might-be-being-filled-full

εις

PrepA
into

παν

a-ASN
all

το

t-ASN
the

πληρωµα

n-ASN
fullness

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God.
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EPH. 3:20

τῳ

t-DSM
¶ to-the-(one)

δε

Conj
thus

δυναµενῳ

vpIncPresMidDSM
being-able

ὑπερ

PrepA
over/above

παντα

a-APN
all

ποιησαι

vnIndIndAct
to-do

ὑπερεκπερισσου

AdvCombo
superabundantly

ὡν

RelP-GPN
of-which-(things)

αιτουµεθα

viIncPresMid1P
^we-are-requesting

η

Particle
or

νοουµεν

viIncPresAct1P
are-apprehending

κατα

PrepA
according-to

την

t-ASF
the

δυναµιν

n-ASF
ability

την

t-ASF
the

ενεργουµενην

vpIncPresMidASF
working-inside

εν

PrepD
in

ἡµιν

PersP1-DP
us,

EPH. 3:21

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ἡ

t-NSF
the

δοξα

n-NSF
glory

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

εκκλησιᾳ

n-DSF
congregation

και

Conj
and

εν

PrepD
in

χριστῳ

n-DSM
Christ

ιησου

n-DSM
Jesus

εις

PrepA
into

πασας

a-APF
all

τας

t-APF
the

γενεας

n-APF
generations

του

t-GSM
of-the

αιωνος

n-GSM
age

των

t-GPM
of-the

αιωνων

n-GPM
ages.

αµην

HebrewIndec.
amen.

EPH. 4:1

παρακαλω

viIncPresAct1S
¶ I-am-calling-alongside

ουν

Conj
therefore

ὑµας

PersP2-AP
you℗

εγω

PersP1-NS
I

ὁ

t-NSM
the

δεσµιος

n-NSM
bound-one

εν

PrepD
in

κυριῳ

n-DSM
lord

αξιως

Adv
worthily

περιπατησαι

vnIndIndAct
to-walk

της

t-GSF
of-the

κλησεως

n-GSF
calling

ἡς

RelP-GSF
of-which

εκληθητε

viIndPastPass2P
you℗-were-called,

EPH. 4:2

µετα

PrepG
with

πασης

a-GSF
all

ταπεινοφροσυνης

n-GSF
lowliness-of-mind

και

Conj
and

πραυτητος

n-GSF
meekness,

µετα

PrepG
with

µακροθυµιας

n-GSF
patience,

ανεχοµενοι

vpIncPresMidNPM
tolerating

αλληλων

RecipP-GM
each-other

εν

PrepD
in

αγαπῃ

n-DSF
love,

EPH. 4:3

σπουδαζοντες

vpIncPresActNPM
being-hastening

τηρειν

vnIncPresAct
to-be-keeping

την

t-ASF
the

ἑνοτητα

n-ASF
oneness

του

t-GSN
of-the

πνευµατος

n-GSN
spirit

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

συνδεσµῳ

n-DSM
joint-bond

της

t-GSF
of-the

ειρηνης

n-GSF
peace:

EPH. 4:4

ἑν

aCardNum-NSN
one

σωµα

n-NSN
body

και

Conj
and

ἑν

aCardNum-NSN
one

πνευµα

n-NSN
spirit,

καθως

Conj
according-as

και

Adv
also

εκληθητε

viIndPastPass2P
you℗-were-called

εν

PrepD
in

µιᾳ

aCardNum-DSF
one

ελπιδι

n-DSF
expectation

της

t-GSF
of-the

κλησεως

n-GSF
calling

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗:

EPH. 4:5

εἱς

aCardNum-NSM
one

κυριος

n-NSM
lord,

µια

aCardNum-NSF
one

πιστις

n-NSF
belief,

ἑν

aCardNum-NSN
one

βαπτισµα

n-NSN
immersion,

EPH. 4:6

εἱς

aCardNum-NSM
one

θεος

n-NSM
God

και

Conj
and

πατηρ

n-NSM
Father

παντων

a-GPM
of-all,

ὁ

t-NSM
the-(one)

επι

PrepG
upon

παντων

a-GPM
all

και

Conj
and

δια

PrepG
through

παντων

a-GPM
all

και

Conj
and

εν

PrepD
in

πασιν

a-DPM
all.

EPH. 4:7

ἑνι

aCardNum-DSM
to-one

δε

Conj
thus

ἑκαστῳ

a-DSM
each

ἡµων

PersP1-GP
of-us

εδοθη

viIndPastPass3S
was-given

ἡ

t-NSF
the

χαρις

n-NSF
favour

κατα

PrepA
according-to

το

t-ASN
the

µετρον

n-ASN
measure

της

t-GSF
of-the

δωρεας

n-GSF
gifting

του

t-GSM
of-the

χριστου

n-GSM
Christ.

EPH. 4:8

δι᾿

PrepA
because-of

ὁ

RelP-ASN
which

λεγει

viIncPresAct3S
he-is-saying

αναβας

vpIndIndActNSM
stepping-up

εις

PrepA
into

ὑψος

n-ASN
height

ῃχµαλωτευσεν

viIndIndAct3S
he-captures

αιχµαλωσιαν

n-ASF
captivity,

και

Conj
and

εδωκεν

viIndIndAct3S
he-gives

δοµατα

n-APN
gifts

τοις

t-DPM
to-the

ανθρωποις

n-DPM
men.

EPH. 4:9

το

t-NSN
the

δε

Conj
thus

ανεβη

viIndPastAct3S
he-stepped-up

τι

InterogP-NSN
who/whom/whose/which/what/why

εστιν

viSubIncPresAct3S
is-it

ει

Conj
if

µη

PartNeg
not

ὁτι

Conj
that

και

Adv
also

κατεβη

viIndPastAct3S
he-descended

εις

PrepA
into

τα

t-APN
the

κατωτερα

aCompar-APN
lower

µερη

n-APN
parts

της

t-GSF
of-the

γης

n-GSF
earth?

EPH. 4:10

ὁ

t-NSM
the-(one)

καταβας

vpIndIndActNSM
descending

αυτος

PersP3-NSM
himself

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

και

Adv
also

ὁ

t-NSM
the-(one)

αναβας

vpIndIndActNSM
stepping-up

ὑπερανω

AdvCombo
up-above

παντων

a-GPM
of-all

των

t-GPM
the

ουρανων

n-GPM
heavens,

ἱνα

Conj
in-order-that

πληρωσῃ

vsIncFutAct3S
he-might-be-filling-full

τα

t-APN
the

παντα

a-APN
all.

EPH. 4:11

και

Conj
and

αυτος

PersP3-NSM
he

εδωκεν

viIndIndAct3S
gives

τους

t-APM
the-(ones)

µεν

Part.Alternate
indeed

αποστολους

n-APM
apostles,

τους

t-APM
the-(ones)

δε

Conj
thus

προφητας

n-APM
prophets,

τους

t-APM
the-(ones)

δε

Conj
thus

ευαγγελιστας

n-APM
evangelisers,

τους

t-APM
the-(ones)

δε

Conj
thus

ποιµενας

n-APM
shepherds

και

Conj
and

διδασκαλους

n-APM
teachers,
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EPH. 4:12

προς

PrepA
toward

τον

t-ASM
the

καταρτισµον

n-ASM
readying

των

t-GPM
of-the

ἁγιων

a-GPM
holy-(ones)

εις

PrepA
into

εργον

n-ASN
work

διακονιας

n-GSF
of-ministry,

εις

PrepA
into

οικοδοµην

n-ASF
building

του

t-GSN
of-the

σωµατος

n-GSN
body

του

t-GSM
of-the

χριστου

n-GSM
Christ,

EPH. 4:13

µεχρι

PrepG
up-to

καταντησωµεν

vsIncFutAct1P
we-might-be-arriving

οἱ

t-NPM
the

παντες

a-NPM
all

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

ἑνοτητα

n-ASF
oneness

της

t-GSF
of-the

πιστεως

n-GSF
belief

και

Conj
and

της

t-GSF
of-the

επιγνωσεως

n-GSF
full-knowledge

του

t-GSM
of-the

υἱου

n-GSM
Son

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God,

εις

PrepA
into

ανδρα

n-ASM
male

τελειον

a-ASM
complete,

εις

PrepA
into

µετρον

n-ASN
measure

ἡλικιας

n-GSF
of-stature

του

t-GSN
of-the

πληρωµατος

n-GSN
fullness

του

t-GSM
of-the

χριστου

n-GSM
Christ,

EPH. 4:14

ἱνα

Conj
in-order-that

µηκετι

AdvCombo
not-any-longer

ωµεν

vsSubIncPresAct1P
we-might-be-being

νηπιοι

a-NPM
unworded-ones,

κλυδωνιζοµενοι

vpIncPresMidNPM
being-whirled

και

Conj
and

περιφεροµενοι

vpIncPresMidNPM
being-carried-around

παντι

a-DSM
to-every

ανεµῳ

n-DSM
wind

της

t-GSF
of-the

διδασκαλιας

n-GSF
teaching

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

κυβιᾳ

n-DSF
gaming

των

t-GPM
of-the

ανθρωπων

n-GPM
men

εν

PrepD
in

πανουργιᾳ

n-DSF
craftiness,

προς

PrepA
toward

την

t-ASF
the

µεθοδιαν

n-ASF
craftiness

της

t-GSF
of-the

πλανης

n-GSF
straying,

EPH. 4:15

αληθευοντες

vpIncPresActNPM
being-true

δε

Conj
thus

εν

PrepD
in

αγαπῃ

n-DSF
love

αυξησωµεν

vsIncFutAct1P
we-might-be-growing

εις

PrepA
into

αυτον

PersP3-ASM
him

τα

t-APN
the

παντα

a-APN
all,

ὁς

RelP-NSM
which

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ἡ

t-NSF
the

κεφαλη

n-NSF
head,

χριστος

n-NSM
Christ,

EPH. 4:16

εξ

PrepG
out-of

οὑ

RelP-GSM
of-which

παν

a-NSN
all

το

t-NSN
the

σωµα

n-NSN
body

συναρµολογουµενον

vpIncPresMidNSN
being-accurately-framed-together

και

Conj
and

συνβιβαζοµενον

vpIncPresMidNSN
being-instructed

δια

PrepG
through

πασης

a-GSF
all/every

ἁφης

n-GSF
connector

της

t-GSF
of-the

επιχορηγιας

n-GSF
supply-upon

κατ᾿

PrepA
according-to

ενεργειαν

n-ASF
working-inside

εν

PrepD
in

µετρῳ

n-DSN
measure

ἑνος

aCardNum-GSN
of-one

ἑκαστου

a-GSN
each

µερους

n-GSN
part

την

t-ASF
the

αυξησιν

n-ASF
growth

του

t-GSN
of-the

σωµατος

n-GSN
body

ποιειται

viIncPresMid3S
^is-making

εις

PrepA
into

οικοδοµην

n-ASF
building

ἑαυτου

ReflexP3-GSN
of-himself

εν

PrepD
in

αγαπῃ

n-DSF
love.

EPH. 4:17

τουτο

DemonsP-ASN
¶ This

ουν

Conj
therefore

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

και

Conj
and

µαρτυροµαι

viIncPresMid1S
^I-am-testifying

εν

PrepD
in

κυριῳ

n-DSM
lord,

µηκετι

AdvCombo
not-any-longer

ὑµας

PersP2-AP
you℗

περιπατειν

vnIncPresAct
to-be-walking

καθως

Conj
according-as

και

Adv
also

τα

t-NPN
the

εθνη

n-NPN
nations

περιπατει

viIncPresAct3S
is-walking

εν

PrepD
in

µαταιοτητι

n-DSF
emptiness

του

t-GSM
of-the

νοος

n-GSM
mind

αυτων

PersP3-GPN
of-them,

EPH. 4:18

εσκοτωµενοι

vpComPresMidNPM
having-been-darkened

τῃ

t-DSF
to-the

διανοιᾳ

n-DSF
comprehension

οντες

vpSubIncPresActNPM
being,

απηλλοτριωµενοι

vpComPresMidNPM
having-been-alienated

της

t-GSF
of-the

ζωης

n-GSF
life

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God,

δια

PrepA
because-of

την

t-ASF
the

αγνοιαν

n-ASF
ignorance

την

t-ASF
the

ουσαν

vpSubIncPresActASF
being

εν

PrepD
in

αυτοις

PersP3-DPN
them,

δια

PrepA
because-of

την

t-ASF
the

πωρωσιν

n-ASF
callousness

της

t-GSF
of-the

καρδιας

n-GSF
heart

αυτων

PersP3-GPN
of-them,

EPH. 4:19

οἱτινες

RelP-NPM
which-some/any/(a)-certain-(one)

απηλγηκοτες

vpComPresActNPM
having-desensitised

ἑαυτους

ReflexP3-APM
themselves

παρεδωκαν

viIndIndAct3P
they-give-over

τῃ

t-DSF
to-the

ασελγειᾳ

n-DSF
licentiousness

εις

PrepA
into

εργασιαν

n-ASF
working

ακαθαρσιας

n-GSF
of-uncleanness

πασης

a-GSF
all

εν

PrepD
in

πλεονεξιᾳ

n-DSF
covetousness.

EPH. 4:20

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

δε

Conj
thus

ουχ

PartNeg
not

οὑτως

Adv
so

εµαθετε

viIndPastAct2P
you℗-learned

τον

t-ASM
the

χριστον

n-ASM
Christ:

EPH. 4:21

ει

Conj
if

γε

PartEmphatic
surely

αυτον

PersP3-ASM
him

ηκουσατε

viIndIndAct2P
you℗-hear

και

Conj
and

εν

PrepD
in

αυτῳ

PersP3-DSM
him

εδιδαχθητε

viIndPastPass2P
you℗-were-taught,

καθως

Conj
according-as

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

αληθεια

n-NSF
truth

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

ιησου

n-DSM
Jesus,

EPH. 4:22

αποθεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-putting-away

ὑµας

PersP2-AP
you℗

κατα

PrepA
according-to

την

t-ASF
the

προτεραν

aCompar-ASF
former

αναστροφην

n-ASF
over-turning/about-turn

τον

t-ASM
the

παλαιον

a-ASM
old

ανθρωπον

n-ASM
man

τον

t-ASM
the-(one)

φθειροµενον

vpIncPresMidASM
being-corrupted

κατα

PrepA
according-to

τας

t-APF
the

επιθυµιας

n-APF
desires

της

t-GSF
of-the

απατης

n-GSF
seduction,
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EPH. 4:23

ανανεουσθαι

vnIncPresMid
^to-be-renewing

δε

Conj
thus

τῳ

t-DSN
to-the

πνευµατι

n-DSN
spirit

του

t-GSM
of-the

νοος

n-GSM
mind

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗,

EPH. 4:24

και

Conj
and

ενδυσασθαι

vnIndIndMid
^to-put-on

τον

t-ASM
the

καινον

a-ASM
new

ανθρωπον

n-ASM
man

τον

t-ASM
the

κατα

PrepA
according-to

θεον

n-ASM
God

κτισθεντα

vpIncPresPassASM
being-created

εν

PrepD
in

δικαιοσυνῃ

n-DSF
rightness

και

Conj
and

ὁσιοτητι

n-DSF
innocence

της

t-GSF
of-the

αληθειας

n-GSF
truth.

EPH. 4:25

δι᾿

Conj
¶ thus

ὁ

RelP-ASN
which

αποθεµενοι

vpIncPresMidNPM
putting-away

το

t-ASN
the

ψευδος

n-ASN
falsehood

λαλειτε

vmIncPresAct2P
be-you℗-speaking

αληθειαν

n-ASF
truth

ἑκαστος

a-NSM
each

µετα

PrepG
with

του

t-GSM
the

πλησιον

AdvPlace
neighbour

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

ὁτι

Conj
that

εσµεν

viSubIncPresAct1P
we-are

αλληλων

RecipP-GM
each-other

µελη

n-NPN
members.

EPH. 4:26

οργιζεσθε

vmIncPresMid2P
^you℗-are-being-wrathful

και

Conj
and

µη

PartNeg
not

ἁµαρτανετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-sinning:

ὁ

t-NSM
the

ἡλιος

n-NSM
sun

µη

PartNeg
not

επιδυετω

vmIncPresAct3S
let-be-sinking

επι

PrepD
upon

παροργισµῳ

n-DSM
provocation-to-wrath

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗,

EPH. 4:27

µηδε

Conj
nor

διδοτε

vmIncPresAct2P
be-you℗-giving

τοπον

n-ASM
place

τῳ

t-DSM
to-the

διαβολῳ

a-DSM
divisive-(one).

EPH. 4:28

ὁ

t-NSM
the-(one)

κλεπτων

vpIncPresActNSM
stealing

µηκετι

AdvCombo
not-any-longer

κλεπτετω

vmIncPresAct3S
let-him-be-stealing,

µαλλον

AdvCompar
rather

δε

Conj
thus

κοπιατω

vmIncPresAct3S
let-him-be-toiling

εργαζοµενος

vpIncPresMidNSM
working

ταις

t-DPF
to-the

χερσιν

n-DPF
hands

το

t-ASN
the

αγαθον

a-ASN
good-(thing),

ἱνα

Conj
in-order-that

εχῃ

vsIncPresAct3S
he-might-be-having

µεταδιδοναι

vnIndIndAct
to-give-together/impart?

τῳ

t-DSM
to-the-(one)

χρειαν

n-ASF
need

εχοντι

vpIncPresActDSM
having.

EPH. 4:29

πας

a-NSM
all/every

λογος

n-NSM
logos

σαπρος

a-NSM
rotten

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSN
the

στοµατος

n-GSN
mouth

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

µη

PartNeg
not

εκπορευεσθω

vmIncPresMid3S
^let-be-going-out,

αλλ᾿

Conj
but

ει

Conj
if

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

αγαθος

a-NSM
good-(one)

προς

PrepA
toward

οικοδοµην

n-ASF
building

της

t-GSF
of-the

χρειας

n-GSF
need,

ἱνα

Conj
in-order-that

δῳ

vsIncPresAct3S
it-might-be-giving

χαριν

n-ASF
favour

τοις

t-DPM
to-the-(ones)

ακουουσιν

vpIncPresActDPM
hearing.

EPH. 4:30

και

Conj
and

µη

PartNeg
not

λυπειτε

vmIncPresAct2P
be-you℗-grieving

το

t-ASN
to-the

πνευµα

n-ASN
spirit

το

t-ASN
the

ἁγιον

a-ASN
holy

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God,

εν

PrepD
in

ᾡ

RelP-DSN
which

εσφραγισθητε

viIndIndPass2P
you℗-are-sealed

εις

PrepA
into

ἡµεραν

n-ASF
day

απολυτρωσεως

n-GSF
ransomed-release/redemption.

EPH. 4:31

πασα

a-NSF
all/every

πικρια

n-NSF
bitterness

και

Conj
and

θυµος

n-NSM
fury

και

Conj
and

οργη

n-NSF
wrath

και

Conj
and

κραυγη

n-NSF
yell

και

Conj
and

βλασφηµια

n-NSF
blasphemy

αρθητω

vmIncPresPass3S
Be-being-lifted-up

αφ᾿

PrepG
away-from/from

ὑµων

PersP2-GP
you℗

συν

PrepD
together-with

πασῃ

a-DSF
all

κακιᾳ

n-DSF
malice.

EPH. 4:32

γινεσθε

vmIncPresMid2P
^Be-you℗-coming-to-be

δε

Conj
thus

εις

PrepA
into

αλληλους

RecipP-AM
each-other

χρηστοι

a-NPM
beneficient-(things),

ευσπλαγχνοι

a-NPM
well compassioned,

χαριζοµενοι

vpIncPresMidNPM
gracing

ἑαυτοις

ReflexP2-DPM
yourselves

καθως

Conj
according-as

και

Adv
also

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

εν

PrepD
in

χριστῳ

n-DSM
Christ

εχαρισατο

viIndIndMid3S
^graces

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗.

EPH. 5:1

γινεσθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-coming-to-be

ουν

Conj
therefore

µιµηται

n-NPM
imitators

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God,

ὡς

Conj
as

τεκνα

n-NPN
children

αγαπητα

a-NPN
loved:

EPH. 5:2

και

Conj
and

περιπατειτε

vmIncPresAct2P
be-you℗-walking

εν

PrepD
in

αγαπῃ

n-DSF
love,

καθως

Conj
according-as

και

Adv
also

ὁ

t-NSM
the

χριστος

n-NSM
Christ

ηγαπησεν

viIndIndAct3S
loves

ὑµας

PersP2-AP
you℗,

και

Conj
and

παρεδωκεν

viIndIndAct3S
he-gives-over

ἑαυτον

ReflexP3-ASM
himself

ὑπερ

PrepG
for

ὑµων

PersP2-GP
you℗

προσφοραν

n-ASF
presentation

και

Conj
and

θυσιαν

n-ASF
sacrifice

τῳ

t-DSM
to-the

θεῳ

n-DSM
God

εις

PrepA
into

οσµην

n-ASF
fragrance

ευωδιας

n-GSF
pleasant-odour/fragrance.
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EPH. 5:3

πορνεια

n-NSF
prostitution

δε

Conj
thus

και

Conj
and

ακαθαρσια

n-NSF
uncleanness

πασα

a-NSF
all

η

Particle
or

πλεονεξια

n-NSF
covetousness

µηδε

Conj
nor

ονοµαζεσθω

vmIncPresMid3S
^let-it-be-being-named

εν

PrepD
in

ὑµιν

PersP2-DP
you℗,

καθως

Conj
according-as

πρεπει

viIncPresAct3S
is-befitting

ἁγιοις

a-DPM
to-holy-(ones),

EPH. 5:4

και

Conj
and

αισχροτης

n-NSF
shamefulness

και

Conj
and

µωρολογια

n-NSF
moronish-talking

η

Particle
or

ευτραπελια

n-NSF
coarse-jesting,

ἁ

RelP-NPN
which-(ones)

ουκ

PartNeg
not

ανηκεν

viIndPastAct3S
becomed??,

αλλα

Conj
but

µαλλον

AdvCompar
rather

ευχαριστια

n-NSF
thanksgiving.

EPH. 5:5

τουτο

DemonsP-ASN
This

γαρ

Conj
for

ιστε

viIncPresAct2P
you℗-are-perceiving

γινωσκοντες

vpIncPresActNPM
knowing

ὁτι

Conj
that

πας

a-NSM
all/every

πορνος

n-NSM
male-prostitute

η

Particle
or

ακαθαρτος

a-NSM
unclean-(one)

η

Particle
or

πλεονεκτης

n-NSM
covetous-(one),

ὁ

RelP-NSN
which

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ειδωλολατρης

n-NSM
idolater,

ουκ

PartNeg
not

εχει

viIncPresAct3S
he-is-having

κληρονοµιαν

n-ASF
inheritance

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

βασιλειᾳ

n-DSF
kingdom

του

t-GSM
of-the

χριστου

n-GSM
Christ

και

Conj
and

θεου

n-GSM
of-God.

EPH. 5:6

µηδεις

aCombo-NSM
and-so-not-one

ὑµας

PersP2-AP
you℗

απατατω

vmIncPresAct3S
let-be-seducing

κενοις

a-DPM
to-empty

λογοις

n-DPM
logoses,

δια

PrepA
because-of

ταυτα

DemonsP-APN
these

γαρ

Conj
for

ερχεται

viIncPresMid3S
^is-coming

ἡ

t-NSF
the

οργη

n-NSF
wrath

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

επι

PrepA
upon

τους

t-APM
the

υἱους

n-APM
sons

της

t-GSF
of-the

απειθιας

n-GSF
disobedience.

EPH. 5:7

µη

PartNeg
not

ουν

Conj
therefore

γινεσθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-coming-to-be

συνµετοχοι

a-NPM
participatory-(ones)-together

αυτων

PersP3-GPM
of-them:

EPH. 5:8

ητε

viSubIndPastAct2P
you℗-were

γαρ

Conj
for

ποτε

PartInterog
at-some-time

σκοτος

n-NSN
darkness,

νυν

AdvTemporal
now

δε

Conj
thus

φως

n-NSN
light

εν

PrepD
in

κυριῳ

n-DSM
lord:

ὡς

Conj
as

τεκνα

n-NPN
children

φωτος

n-GSN
of-light

περιπατειτε

vmIncPresAct2P
be-you℗-walking

EPH. 5:9

ὁ

t-NSM
the

γαρ

Conj
for

καρπος

n-NSM
fruit

του

t-GSN
of-the

φωτος

n-GSN
light

εν

PrepD
in

πασῃ

a-DSF
all

αγαθωσυνῃ

n-DSF
goodness

και

Conj
and

δικαιοσυνῃ

n-DSF
rightness

και

Conj
and

αληθειᾳ

n-DSF
truth,

EPH. 5:10

δοκιµαζοντες

vpIncPresActNPM
proving

τι

InterogP-NSN
who/whom/whose/which/what/why

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ευαρεστον

a-NSN
well-pleasing

τῳ

t-DSM
to-the

κυριῳ

n-DSM
lord:

EPH. 5:11

και

Conj
and

µη

PartNeg
not

συνκοινωνειτε

vmIncPresAct2P
be-you℗-contributing/jointly-sharing

τοις

t-DPN
to-the

εργοις

n-DPN
works

τοις

t-DPN
the

ακαρποις

a-DPN
unfruitful

του

t-GSN
of-the

σκοτους

n-GSN
darkness,

µαλλον

AdvCompar
rather

δε

Conj
thus

και

Adv
also

ελεγχετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-exposing.

EPH. 5:12

τα

t-APN
the-(things)

γαρ

Conj
for

κρυφῃ

Adv
hidden

γινοµενα

vpIncPresMidAPN
coming-to-be

ὑπ᾿

PrepG
by

αυτων

PersP3-GPM
them

αισχρον

a-NSN
shameful

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

και

Adv
also

λεγειν

vnIncPresAct
to-be-saying.

EPH. 5:13

τα

t-NPN
the

δε

Conj
thus

παντα

a-NPN
all

ελεγχοµενα

vpIncPresMidNPN
being-exposed

ὑπο

PrepG
by

του

t-GSN
the

φωτος

n-GSN
light

φανερουται

viIncPresMid3S
^is-being-manifested,

EPH. 5:14

παν

a-NSN
all/every

γαρ

Conj
for

το

t-NSN
the

φανερουµενον

vpIncPresMidNSN
being-manifested

φως

n-NSN
light

εστιν

viSubIncPresAct3S
is.

δι᾿

PrepA
because-of

ὁ

RelP-ASN
which

λεγει

viIncPresAct3S
he-is-saying,

εγειρε

vmIncPresAct2S
be-you-rousing,

ὁ

t-NSM
the-(one)

καθευδων

vpIncPresActNSM
falling-asleep,

και

Conj
and

αναστα

vmIncPresAct2S
be-standing-up????

εκ

PrepG
out-of

των

t-GPM
the

νεκρων

a-GPM
dead-(ones),

και

Conj
and

επιφαυσει

viIncFutAct3S
will-be-manifesting

σοι

PersP2-DS
you

ὁ

t-NSM
the

χριστος

n-NSM
Christ.

EPH. 5:15

βλεπετε

vmIncPresAct2P
¶ be-you℗-observing

ουν

Conj
therefore

ακριβως

Adv
accurately

πως

Part
how

περιπατειτε

viIncPresAct2P
you℗-are-walking,

µη

PartNeg
not

ὡς

Conj
as

ασοφοι

a-NPM
unwise-(ones)

αλλ᾿

Conj
but

ὡς

Conj
as

σοφοι

a-NPM
wise,

EPH. 5:16

εξαγοραζοµενοι

vpIncPresMidNPM
redeeming

τον

t-ASM
the

καιρον

n-ASM
(a)-time-period,

ὁτι

Conj
that

αἱ

t-NPF
the

ἡµεραι

n-NPF
days

πονηραι

a-NPF
wicked

εισιν

viSubIncPresAct3P
are.
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EPH. 5:17

δια

PrepA
because-of

τουτο

DemonsP-ASN
this

µη

PartNeg
not

γινεσθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-coming-to-be

αφρονες

a-NPM
senseless,

αλλα

Conj
but

συνιετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-comprehending

τι

InterogP-NSN
who/whom/whose/which/what/why

το

t-NSN
the

θεληµα

n-NSN
will

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord:

EPH. 5:18

και

Conj
and

µη

PartNeg
not

µεθυσκεσθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-being-drunk

οινῳ

n-DSM
to-wine,

εν

PrepD
in

ᾡ

RelP-DSM
which

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ασωτια

n-NSF
unsaving,

αλλα

Conj
but

πληρουσθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-being-filled-full

εν

PrepD
in

πνευµατι

n-DSN
spirit,

EPH. 5:19

λαλουντες

vpIncPresActNPM
speaking

ἑαυτοις

ReflexP2-DPM
to-yourselves

ψαλµοις

n-DPM
to-melodies

και

Conj
and

ὑµνοις

n-DPM
to-hymns

και

Conj
and

ῳδαις

n-DPF
to-songs

πνευµατικαις

a-DPF
spiritual,

ᾳδοντες

vpIncPresActNPM
singing

και

Conj
and

ψαλλοντες

vpIncPresActNPM
making-melody

τῃ

t-DSF
to-the

καρδιᾳ

n-DSF
heart

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

τῳ

t-DSM
to-the

κυριῳ

n-DSM
lord,

EPH. 5:20

ευχαριστουντες

vpIncPresActNPM
thanking

παντοτε

Adv
always

ὑπερ

PrepG
for

παντων

a-GPN
all

εν

PrepD
in

ονοµατι

n-DSN
name

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

ἡµων

PersP1-GP
of-us

ιησου

n-GSM
Jesus

χριστου

n-GSM
Christ

τῳ

t-DSM
to-the

θεῳ

n-DSM
God

και

Adv
also

πατρι

n-DSM
Father,

EPH. 5:21

ὑποτασσοµενοι

vpIncPresMidNPM
being-made-subservient

αλληλοις

RecipP-DM
each-other

εν

PrepD
in

φοβῳ

n-DSM
fear

χριστου

n-GSM
of-Christ.

EPH. 5:22

αἱ

t-NPF
¶ the

γυναικες

n-N/VPF
women,

τοις

t-DPM
to-the

ιδιοις

a-DPM
(your)-own

ανδρασιν

n-DPM
males

ὡς

Conj
as

τῳ

t-DSM
to-the

κυριῳ

n-DSM
lord,

EPH. 5:23

ὁτι

Conj
that

ανηρ

n-NSM
male

κεφαλη

n-NSF
head

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

της

t-GSF
of-the

γυναικος

n-GSF
woman

ὡς

Conj
as

και

Adv
also

ὁ

t-NSM
the

χριστος

n-NSM
Christ

κεφαλη

n-NSF
head

της

t-GSF
of-the

εκκλησιας

n-GSF
congregation,

αυτος

PersP3-NSM
he

σωτηρ

n-NSM
saviour

του

t-GSN
of-the

σωµατος

n-GSN
body.

EPH. 5:24

αλλα

Conj
but

ὡς

Conj
as

ἡ

t-NSF
the

εκκλησια

n-NSF
congregation

ὑποτασσεται

viIncPresMid3S
^it-is-being-subjugated/made-subservient

τῳ

t-DSM
to-the

χριστῳ

n-DSM
Christ,

οὑτως

Adv
so

και

Adv
also

αἱ

t-NPF
the

γυναικες

n-NPF
women

τοις

t-DPM
to-the

ανδρασιν

n-DPM
males

εν

PrepD
in

παντι

a-DSN
all/every.

EPH. 5:25

οἱ

t-NPM
the

ανδρες

n-VPM
males,

αγαπατε

vmIncPresAct2P
be-you℗-loving

τας

t-APF
the

γυναικας

n-APF
women,

καθως

Conj
according-as

και

Adv
also

ὁ

t-NSM
the

χριστος

n-NSM
Christ

ηγαπησεν

viIndIndAct3S
loves

την

t-ASF
the

εκκλησιαν

n-ASF
congregation,

και

Conj
and

ἑαυτον

ReflexP3-ASM
himself

παρεδωκεν

viIndIndAct3S
he-gives-over

ὑπερ

PrepG
for

αυτης

PersP3-GSF
her,

EPH. 5:26

ἱνα

Conj
in-order-that

αυτην

PersP3-ASF
her

ἁγιασῃ

vsIncFutAct3S
he-might-be-making-holy

καθαρισας

vpIndIndActNSM
cleansing

τῳ

t-DSN
to-the

λουτρῳ

n-DSN
washing

του

t-GSN
of-the

ὑδατος

n-GSN
water

εν

PrepD
in

ῥηµατι

n-DSN
verbalising,

EPH. 5:27

ἱνα

Conj
in-order-that

παραστησῃ

vsIncFutAct3S
he-might-be-standing-alongside

αυτος

PersP3-NSM
he

ἑαυτῳ

ReflexP3-DSM
to-himself

ενδοξον

a-ASF
glorious

την

t-ASF
the

εκκλησιαν

n-ASF
congregation,

µη

PartNeg
not

εχουσαν

vpIncPresActASF
having

σπιλον

n-ASM
stain

η

Particle
or

ῥυτιδα

n-ASF
wrinkle

η

Particle
or

τι

IndefP-ASN
someone/anyone/certain-(ones)

των

t-GPN
of-the

τοιουτων

DemonsP-GPN
such-(things),

αλλ᾿

Conj
but

ἱνα

Conj
in-order-that

ῃ

vsSubIncPresAct3S
it-might-be-being

ἁγια

a-NSF
holy

και

Conj
and

αµωµος

a-NSF
flawless.

EPH. 5:28

οὑτως

Adv
so

οφειλουσιν

viIncPresAct3P
are-owing

και

Adv
also

οἱ

t-NPM
the

ανδρες

n-NPM
males

αγαπᾳν

vnIncPresAct
to-be-loving

τας

t-APF
the

ἑαυτων

ReflexP3-GPM
of-themselves

γυναικας

n-APF
women

ὡς

Conj
as

τα

t-APN
the

ἑαυτων

ReflexP3-GPM
of-themselves

σωµατα

n-APN
bodies.

ὁ

t-NSM
the-(one)

αγαπων

vpIncPresActNSM
loving

την

t-ASF
the

ἑαυτου

ReflexP3-GSM
of-himself

γυναικα

n-ASF
woman

ἑαυτον

ReflexP3-ASM
himself

αγαπᾳ

viIncPresAct3S
is-loving.
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EPH. 5:29

ουδεις

aCombo-NSM
thus-not-one

γαρ

Conj
for

ποτε

PartInterog
at-some-time

την

t-ASF
the

ἑαυτου

ReflexP3-GSM
of-himself

σαρκα

n-ASF
flesh

εµισησεν

viIndIndAct3S
he-hates,

αλλα

Conj
but

εκτρεφει

viIncPresAct3S
is-nurturing

και

Conj
and

θαλπει

viIncPresAct3S
is-cherishing

αυτην

PersP3-ASF
her,

καθως

Conj
according-as

και

Adv
also

ὁ

t-NSM
the

χριστος

n-NSM
Christ

την

t-ASF
the

εκκλησιαν

n-ASF
congregation,

EPH. 5:30

ὁτι

Conj
that

µελη

n-NPN
members

εσµεν

viSubIncPresAct1P
we-are

του

t-GSN
of-the

σωµατος

n-GSN
body

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

EPH. 5:31

αντι

PrepG
in-place-of

τουτου

DemonsP-GSM
this

καταλειψει

viIncFutAct3S
will-be-leaving-behind

ανθρωπος

n-NSM
man

τον

t-ASM
the

πατερα

n-ASM
father

και

Conj
and

την

t-ASF
the

µητερα

n-ASF
mother,

και

Conj
and

προσκολληθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-bonded

προς

PrepA
toward

την

t-ASF
the

γυναικα

n-ASF
woman

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

και

Conj
and

εσονται

viSubIncFutMid3P
^will-be-being

οἱ

t-NPM
the

δυο

aCardNum-NPM
two

εις

PrepA
into

σαρκα

n-ASF
flesh

µιαν

aCardNum-ASF
one.

EPH. 5:32

το

t-NSN
the

µυστηριον

n-NSN
secret

τουτο

DemonsP-NSN
this

µεγα

a-NSN
great

εστιν

viSubIncPresAct3S
is,

εγω

PersP1-NS
I

δε

Conj
thus

λεγω

viIncPresAct1S
am-saying

εις

PrepA
into

χριστον

n-ASM
Christ

και

Conj
and

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

εκκλησιαν

n-ASF
congregation.

EPH. 5:33

πλην

Conj
moreover/furthermore

και

Adv
also

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

οἱ

t-NPM
the

καθ᾿

PrepA
according-to

ἑνα

aCardNum-ASM
one,

ἑκαστος

a-NSM
each

την

t-ASF
the

ἑαυτου

ReflexP3-GSM
of-himself

γυναικα

n-ASF
woman

οὑτως

Adv
so

αγαπατω

vmIncPresAct3S
let-him-be-loving

ὡς

Conj
as

ἑαυτον

ReflexP3-ASM
himself,

ἡ

t-NSF
the

δε

Conj
thus

γυνη

n-NSF
woman

ἱνα

Conj
in-order-that

φοβηται

vsIncPresMid3S
^she-might-be-fearing

τον

t-ASM
the

ανδρα

n-ASM
male.

EPH. 6:1

τα

t-N/VPN
¶ the

τεκνα

n-VPN
children,

ὑπακουετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-giving-obedience

τοις

t-DPM
to-the

γονευσιν

n-DPM
parents

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

εν

PrepD
in

κυριῳ

n-DSM
lord,

τουτο

DemonsP-NSN
this

γαρ

Conj
for

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

δικαιον

a-NSN
righteous.

EPH. 6:2

τιµα

vmIncPresAct2S
be-valuing

τον

t-ASM
the

πατερα

n-ASM
father

σου

PersP2-GS
of-you

και

Conj
and

την

t-ASF
the

µητερα

n-ASF
mother

ἡτις

RelP-NSF
which-some/any/(a)-certain-(one)

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

εντολη

n-NSF
commandment

πρωτη

aOrdinNum-NSF
first

εν

PrepD
in

επαγγελιᾳ

n-DSF
promise,

EPH. 6:3

ἱνα

Conj
in-order-that

ευ

Adv
well

σοι

PersP2-DS
to-you

γενηται

vsIncPresMid3S
^it-might-be-coming-to-be

και

Conj
and

εσῃ

viSubIncFutMid2S
^you-will-be-being

µακροχρονιος

a-NSM
long-time

επι

PrepG
upon

της

t-GSF
the

γης

n-GSF
earth.

EPH. 6:4

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

πατερες

n-VPM
fathers,

µη

PartNeg
not

παροργιζετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-provoking-to-wrath

τα

t-APN
the

τεκνα

n-APN
children

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗,

αλλα

Conj
but

εκτρεφετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-nurturing

αυτα

PersP3-APN
them

εν

PrepD
in

παιδειᾳ

n-DSF
training

και

Conj
and

νουθεσιᾳ

n-DSF
admonition/mind-setting

κυριου

n-GSM
of-lord(Yahweh)??.

EPH. 6:5

οἱ

t-NPM
¶ the

δουλοι

n-VPM
male-slaves,

ὑπακουετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-giving-obedience

τοις

t-DPM
to-the

κατα

PrepA
according-to

σαρκα

n-ASF
flesh

κυριοις

n-DPM
lords

µετα

PrepG
with

φοβου

n-GSM
fear

και

Conj
and

τροµου

n-GSM
trembling

εν

PrepD
in

ἁπλοτητι

n-DSF
simplicity

της

t-GSF
of-the

καρδιας

n-GSF
heart

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

ὡς

Conj
as

τῳ

t-DSM
to-the

χριστῳ

n-DSM
Christ,

EPH. 6:6

µη

PartNeg
not

κατ᾿

PrepA
according-to

οφθαλµοδουλιαν

n-ASF
eyeservice

ὡς

Conj
as

ανθρωπαρεσκοι

a-NPM
man-pleasers,

αλλ᾿

Conj
but

ὡς

Conj
as

δουλοι

n-NPM
male-slaves

χριστου

n-GSM
of-Christ

ποιουντες

vpIncPresActNPM
doing

το

t-ASN
the

θεληµα

n-ASN
will

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God,

εκ

PrepG
out-of

ψυχης

n-GSF
soul

EPH. 6:7

µετ᾿

PrepG
with

ευνοιας

n-GSF
well-mindedness

δουλευοντες

vpIncPresActNPM
slaving,

ὡς

Conj
as

τῳ

t-DSM
to-the

κυριῳ

n-DSM
lord

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

ανθρωποις

n-DPM
to-men,
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EPH. 6:8

ειδοτες

vpComPresActNPM
having-perceived

ὁτι

Conj
that

ἑκαστος

a-NSM
each

εαν

Conj
if-ever

τι

IndefP-ASN
someone/anyone/certain-(ones)

ποιησῃ

vsIncFutAct3S
might-be-doing

αγαθον

a-ASN
good,

τουτο

DemonsP-ASN
this

κοµισεται

viIncFutMid3S
^he-will-be-being-requited??

παρα

PrepG
from-alongside-of

κυριου

n-GSM
lord(Yahweh),

ειτε

Conj
whether

δουλος

n-NSM
male-slave

ειτε

Conj
whether

ελευθερος

a-NSM
freeman.

EPH. 6:9

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

κυριοι

n-VPM
lords,

τα

t-APN
the

αυτα

pp3-APN
same

ποιειτε

vmIncPresAct2P
be-you℗-doing

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them,

ανιεντες

vpIncPresActNPM
slackening

την

t-ASF
the

απειλην

n-ASF
threat,

ειδοτες

vpComPresActNPM
having-perceived

ὁτι

Conj
that

και

Conj
and

αυτων

PersP3-GPM
of-them

και

Conj
and

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

εν

PrepD
in

ουρανοις

n-DPM
heavens,

και

Conj
and

προσωποληµψια

n-NSF
partiality

ουκ

PartNeg
not

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

παρ᾿

PrepD
alongside

αυτῳ

PersP3-DSM
him.

EPH. 6:10

του

t-GSN
¶ of-the

λοιπου

a-GSN
remaining,

ενδυναµουσθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-being-enabled

εν

PrepD
in

κυριῳ

n-DSM
lord

και

Conj
and

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

κρατει

n-DSN
might

της

t-GSF
of-the

ισχυος

n-GSF
strength

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

EPH. 6:11

ενδυσασθε

vmIndFutMid2P
^put-on-you℗

την

t-ASF
the

πανοπλιαν

n-ASF
full-armor

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

προς

PrepA
toward

το

t-ASN
the

δυνασθαι

vnIncPresMid
^to-be-able

ὑµας

PersP2-AP
you℗

στηναι

vnIndIndAct
to-stand-still

προς

PrepA
toward

τας

t-APF
the

µεθοδιας

n-APF
craftiness

του

t-GSM
of-the

διαβολου

a-GSM
divisive-(one):

EPH. 6:12

ὁτι

Conj
that

ουκ

PartNeg
not

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

ἡ

t-NSF
the

παλη

n-NSF
wrestling

προς

PrepA
toward

αἱµα

n-ASN
blood

και

Conj
and

σαρκα

n-ASF
flesh,

αλλα

Conj
but

προς

PrepA
toward

τας

t-APF
the

αρχας

n-APF
beginners,

προς

PrepA
toward

τας

t-APF
the

εξουσιας

n-APF
authorities,

προς

PrepA
toward

τους

t-APM
the

κοσµοκρατορας

n-APM
world-forces

του

t-GSN
of-the

σκοτους

n-GSN
darkness

τουτου

DemonsP-GSM
this,

προς

PrepA
toward

τα

t-APN
the

πνευµατικα

a-APN
spiritual-(things)

της

t-GSF
of-the

πονηριας

n-GSF
wickedness

εν

PrepD
in

τοις

t-DPN
the

επουρανιοις

a-DPN
heavenly-[places].

EPH. 6:13

δια

PrepA
because-of

τουτο

DemonsP-ASN
this

αναλαβετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-taking-up

την

t-ASF
the

πανοπλιαν

n-ASF
full-armor

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God,

ἱνα

Conj
in-order-that

δυνηθητε

vsIncPresPass2P
you℗-might-be-being-enabled

αντιστηναι

vnIndIndAct
to-stand-against

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ἡµερᾳ

n-DSF
day

τῃ

t-DSF
the

πονηρᾳ

a-DSF
wicked

και

Conj
and

ἁπαντα

a-APN
all(emphatic)

κατεργασαµενοι

vpIndIndMidNPM
producing

στηναι

vnIndIndAct
to-stand-still.

EPH. 6:14

στητε

vmIncPresAct2P
be-you℗-standing-still

ουν

Conj
therefore

περιζωσαµενοι

vpIndIndMidNPM
girding

την

t-ASF
the

οσφυν

n-ASF
loin

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

εν

PrepD
in

αληθειᾳ

n-DSF
truth,

και

Conj
and

ενδυσαµενοι

vpIndIndMidNPM
putting-on

τον

t-ASM
the

θωρακα

n-ASM
brest-and-back-plate

της

t-GSF
of-the

δικαιοσυνης

n-GSF
rightness,

EPH. 6:15

και

Conj
and

ὑποδησαµενοι

vpIndIndMidNPM
binding-under

τους

t-APM
the

ποδας

n-APM
feet

εν

PrepD
in

ἑτοιµασιᾳ

n-DSF
readiness

του

t-GSN
of-the

ευαγγελιου

n-GSN
evangel

της

t-GSF
of-the

ειρηνης

n-GSF
peace,

EPH. 6:16

εν

PrepD
in

πασιν

a-DPN
all

αναλαβοντες

vpIncPresActNPM
taking-up

τον

t-ASM
the

θυρεον

n-ASM
door-shield

της

t-GSF
of-the

πιστεως

n-GSF
belief,

εν

PrepD
in

ᾡ

RelP-DSM
which

δυνησεσθε

viIncFutMid2P
^you℗-will-be-able/enabling??

παντα

a-APN
all

τα

t-APN
the

βελη

n-APN
projectiles

του

t-GSM
of-the

πονηρου

a-GSM
wicked-(one)

τα

t-APN
the-(ones)

πεπυρωµενα

vpComPresMidAPN
having-been-fired

σβεσαι

vnIndIndAct
to-extinguish.

EPH. 6:17

και

Conj
and

την

t-ASF
the

περικεφαλαιαν

n-ASF
helmet

του

t-GSN
of-the

σωτηριου

a-GSN
salvation

δεξασθε

vmIndFutMid2P
^receive-you℗,

και

Conj
and

την

t-ASF
the

µαχαιραν

n-ASF
sword

του

t-GSN
of-the

πνευµατος

n-GSN
spirit,

ὁ

RelP-NSN
which

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ῥηµα

n-NSN
verbalising

θεου

n-GSM
of-God,

EPH. 6:18

δια

PrepG
through

πασης

a-GSF
all

προσευχης

n-GSF
prayer

και

Conj
and

δεησεως

n-GSF
petition

προσευχοµενοι

vpIncPresMidNPM
praying

εν

PrepD
in

παντι

a-DSM
all/every

καιρῳ

n-DSM
(a)-time-period

εν

PrepD
in

πνευµατι

n-DSN
spirit,

και

Conj
and

εις

PrepA
into

αυτο

PersP3-ASN
same

αγρυπνουντες

vpIncPresActNPM
being-vigilant

εν

PrepD
in

πασῃ

a-DSF
all

προσκαρτερησει

n-DSF
close-adherence

και

Conj
and

δεησει

n-DSF
petition

περι

PrepG
concerning

παντων

a-GPM
all

των

t-GPM
the

ἁγιων

a-GPM
holy-(ones),
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EPH. 6:19

και

Conj
and

ὑπερ

PrepG
for

εµου

PersP1-GS
me,

ἱνα

Conj
in-order-that

µοι

PersP1-DS
to-me

δοθῃ

vsIncPresPass3S
might-be-being-given

λογος

n-NSM
logos

εν

PrepD
in

ανοιξει

n-DSF
opening-up

του

t-GSN
of-the

στοµατος

n-GSN
mouth

µου

PersP1-GS
of-me,

εν

PrepD
in

παρρησιᾳ

n-DSF
boldness

γνωρισαι

vnIndIndAct
to-make-known??

το

t-ASN
the

µυστηριον

n-ASN
secret

του

t-GSN
of-the

ευαγγελιου

n-GSN
evangel

EPH. 6:20

ὑπερ

PrepG
for

οὑ

RelP-GSN
which

πρεσβευω

viIncPresAct1S
I-am-representing

εν

PrepD
in

ἁλυσει

n-DSF
(a)-manacle,

ἱνα

Conj
in-order-that

εν

PrepD
in

αυτῳ

PersP3-DSN
it

παρρησιασωµαι

vsIncFutMid1S
^I-might-be-speaking-boldly,

ὡς

Conj
as

δει

viIncPresAct3S
it-is-binding

µε

PersP1-AS
me

λαλησαι

vnIndIndAct
to-speak.

EPH. 6:21

ἱνα

Conj
¶ in-order-that

δε

Conj
thus

ειδητε

vsIncPresAct2P
might-be-perceiving

και

Adv
also

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

τα

t-APN
the-(things)

κατ᾿

PrepA
according-to

εµε

PersP1-AS
me,

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

πρασσω

viIncPresAct1S
I-am-practising,

παντα

a-APN
all

γνωρισει

viIncFutAct3S
will-be-making-known

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

τυχικος

n-NSM
Tychicus

ὁ

t-NSM
the

αγαπητος

a-NSM
loved

αδελφος

n-NSM
brother

και

Conj
and

πιστος

a-NSM
believing

διακονος

n-NSM
servant

εν

PrepD
in

κυριῳ

n-DSM
lord,

EPH. 6:22

ὁν

RelP-ASM
which

επεµψα

viIndIndAct1S
I-send

προς

PrepA
toward

ὑµας

PersP2-AP
you℗

εις

PrepA
into

αυτο

pp3-ASN
same

τουτο

DemonsP-ASN
this

ἱνα

Conj
in-order-that

γνωτε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-knowing

τα

t-APN
the-(things)

περι

PrepG
concerning

ἡµων

PersP1-GP
us

και

Conj
and

παρακαλεσῃ

vsIncFutAct3S
he-might-be-calling-alongside

τας

t-APF
the

καρδιας

n-APF
hearts

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗.

EPH. 6:23

ειρηνη

n-NSF
¶ Peace

τοις

t-DPM
to-the

αδελφοις

n-DPM
brothers

και

Conj
and

αγαπη

n-NSF
love

µετα

PrepG
with

πιστεως

n-GSF
belief

απο

PrepG
from

θεου

n-GSM
God

πατρος

n-GSM
Father

και

Conj
and

κυριου

n-GSM
lord

ιησου

n-GSM
Jesus

χριστου

n-GSM
Christ.

EPH. 6:24

ἡ

t-NSF
the

χαρις

n-NSF
favour

µετα

PrepG
with

παντων

a-GPM
all

των

t-GPM
the-(ones)

αγαπωντων

vpIncPresActGPM
loving

τον

t-ASM
the

κυριον

n-ASM
lord

ἡµων

PersP1-GP
of-us

ιησουν

n-ASM
Jesus

χριστον

n-ASM
Christ

εν

PrepD
in

αφθαρσιᾳ

n-DSF
incorruption.

PHIL. 1:1

παυλος

n-NSM
¶ Paul

και

Conj
and

τιµοθεος

n-NSM
Timothy

δουλοι

n-NPM
male-slaves

χριστου

n-GSM
of-Christ

ιησου

n-GSM
Jesus

πασιν

a-DPM
all

τοις

t-DPM
the

ἁγιοις

a-DPM
holy-(ones)

εν

PrepD
in

χριστῳ

n-DSM
Christ

ιησου

n-DSM
Jesus

τοις

t-DPM
to-the-(ones)

ουσιν

vpSubIncPresActDPM
being

εν

PrepD
in

φιλιπποις

n-DPM
Philippi/Horse-lover

συν

PrepD
together-with

επισκοποις

n-DPM
overseers

και

Conj
and

διακονοις

n-DPM
servant:

PHIL. 1:2

χαρις

n-NSF
favour

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

και

Conj
and

ειρηνη

n-NSF
peace

απο

PrepG
from

θεου

n-GSM
God

πατρος

n-GSM
Father

ἡµων

PersP1-GP
of-us

και

Conj
and

κυριου

n-GSM
of-lord

ιησου

n-GSM
Jesus

χριστου

n-GSM
Christ.

PHIL. 1:3

ευχαριστω

viIncPresAct1S
¶ I-am-giving-thanks

τῳ

t-DSM
to-the

θεῳ

n-DSM
God

µου

PersP1-GS
of-me

επι

PrepD
upon

πασῃ

a-DSF
all/every

τῃ

t-DSF
the

µνειᾳ

n-DSF
mindfullness

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

PHIL. 1:4

παντοτε

Adv
always

εν

PrepD
in

πασῃ

a-DSF
all/every

δεησει

n-DSF
petition

µου

PersP1-GS
of-me

ὑπερ

PrepG
for

παντων

a-GPM
all

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗,

µετα

PrepG
with

χαρας

n-GSF
joy

την

t-ASF
the

δεησιν

n-ASF
petition

ποιουµενος

vpIncPresMidNSM
making,

PHIL. 1:5

επι

PrepD
upon

τῃ

t-DSF
the

κοινωνιᾳ

n-DSF
sharing

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

ευαγγελιον

n-ASN
evangel

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

πρωτης

aOrdinNum-GSF
first

ἡµερας

n-GSF
day

αχρι

PrepG
until/as-far-as

του

t-GSM
the

νυν

AdvTemporal
now,

PHIL. 1:6

πεποιθως

vpComPresActNSM
having-confidence

αυτο

pp3-ASN
same

τουτο

DemonsP-ASN
this

ὁτι

Conj
that

ὁ

t-NSM
the-(one)

εναρξαµενος

vpIndIndMidNSM
commencing

εν

PrepD
in

ὑµιν

PersP2-DP
you℗

εργον

n-ASN
work

αγαθον

a-ASN
good

επιτελεσει

viIncFutAct3S
he-will-be-completing

αχρι

PrepG
until/as-far-as

ἡµερας

n-GSF
day

ιησου

n-GSM
of-Jesus

χριστου

n-GSM
Christ:
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